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。更

的

）理论的核心是：在用中学（交际语言教学（

。这是准确一点，就是：通过运用学语言（

的意思，定义是基本性质。这里说的基本性质是

的最基本的之成为。通过运用学语言，正是

性质。

“通过运用学语言”的理据

到承认。近

通过运用学语言，这道理看似浅显，在国际外语教学历史中却长期得不

年来经过心理学家、语言学家、应用语言学家、语言习得研究学

的基本性质。

者的研究提出而引起注意。这里只能尽可能简单地说明一下为什么我们认为

这是外语教学的基本原理，是

我曾经引用过的最简单最明显的例子是：要通过游泳才能学会游泳。这

道理再明白不过。你不能靠听体育老师讲解，靠阅读《游泳手册》，靠在岸上

练习划手踢腿，用脸盆盛水练习呼吸，就能学会游泳。你必须跳到水里去，通

过游泳，才能学会游泳。

但是，学语言和学游泳毕竟不是一回事。应该说，学语言，尤其是学外语，

是复杂得多的事。

认为语言学习必须通过语言运用，科学的方法是研

语言运用过程与语言学习过程

要说明为什么

究学语言和用语言这两个过程，看看这是两个什么样的过程。

的基本性质：通过运用学语言



的说法：

指什么时候的行为，是怎么

运用过程

先看语言运用过程。我们说的语言运用，是指语言用于交际，用于进行交

际行为。以英语为例，通过听、说、读、写英语进行交际，达到一定的交际目的，

才是运用英语。不是任何听说读写英语都是运用英语。比如默英语单词、做英

语语法练习、抄英语课文、甚至背诵整本英语书，表面上也在听、说、读、写英

语，却不是在运用英语，因为这里没有交际目的。这些行为可以说是练习英

语，却不是运用英语。这点必须明确。

运用语言的过程是怎样一个过程？为了说明这个问题，试看下面一组句

型操练：

在句型操练中，句子之间一般是没有什么联系的。我们就拿最后一句为例：

是谁，不知道这句话对谁

这句话最常见不过。只要懂一点英语词汇，一点英语语法，都知道它是什

么意思。但是在现实生活中，假如你忽然遇到这么一个句子，譬如走到街上，

看见一堵墙上就写着这么一句话；或者打开一本书，就这么一句话，前后都没

有别的话。你能说知道它是什么意思吗？不知道

指什么说，不知道 ，不知道

一回事，这句话可以说完全没有意义。借用

都有

。上面句型操

练里的话，每个句子作为 ，作为 ，却都是

，必须放在交际情景及上下文中才有意义。



指什么行为（可以肯定是当天不久前的行为），话是对谁说的

指什么是谁，这种情况下，这句话自然就有意义了。首先，话里

。（注：就术语而言，人们并不常常严格

还是拿 为例。在现实生活里，它可以出现于不同的情

景。一种可能的情景是：对话者是夫妻，一天丈夫出门回家，看见桌上放着一

封他的信，却是打开了的。此时妻子对他说：

这些显而易见的情景（

等等，都一清二楚。但是光知道这些，应该说还未完全理解这句话。除了上面

）外，此话的意义还必然有其他背景。譬如：西

方的文化特别重视隐私权，夫妻之间拆了对方的信属不尊重对方的行为。在

这种文化背景下，这个家庭对信件隐私权一贯的共识如何（有些家庭很严

格，有些家庭不那么严格）；这对夫妻过去直到现在的关系状况如何，如：是

否一向互相了解和信任，互相尊重信件隐私权，或丈夫不尊重妻子的个人权

利，曾经拆过妻子的信，有没有其他互相不信任的因素，互相猜疑，妻子猜疑

丈夫有外遇等；再加上妻子和丈夫对彼此性格脾气的了解；最后还有一个因

素：信是何人寄来的，是什么信。所有这些环绕这句话的因素，都可能影响此

话的用意，对其起作用，使得这句话含有不同的可能的意义。一种可能是：这

只是日常随便一句话，无足轻重，因为夫妻天天互相拆信，这信又是无关重要

的商业宣传之类。第二种可能是妻子向来受大丈夫主义压迫，这次拆信自知

做错，说这话带着恐慌，是认罪的意思。第三种可能是带着挑衅，是示威的意

思，表示“你老拆我的信，我也可以拆你的”的意思。第四种可能是带着愤怒，

因为信暴露了丈夫有外遇等等。这种种才是她说此话可能的真正用意，真实

意义，也是她指望丈夫听出的意义。这意义是词典查不到的，字面看不到的，

是语言运用中的意义，是语言随着千变万化的情景而千变万化的意义。

意思和意义

这个例子说明，任何一句话，作为一个句子（

种意思。作为运用中的语段，或一个言语行为（

，

或

意思。两者不是一回事。为了区别，我们这里姑且把前者叫做意思（

后者叫做意义（

，可以说它有一

，它又有另一种



变成 的交际过程，是交际双方共同参

的意兼而指这两个词，更多的情况是用区分 和

思。）

是语言形式本身原有的意思，也就是不在运用中的、静止、孤

）作为符号所代表的比较固定的意思。立、抽象的单词、句子或语言片段（

交际中用语言，用的不是语言的这个意思，而是它的意义（

譬如词典中单词的意思，语法书中举例或句型练习中句子的意思。但是人在

。意义才是

语言在运用中的价值。语言形式（单词、句子、语言片段）每次被运用，它原有

的意思就要变为本次运用特有的意义。交际运用的过程，是选用需要的语言

的过程。单位，同时把它的 加工成为

这可以简单比作选料加工的过程。材料来自三大材料库。第一材料库是

交际者脑子里所有的语言形式（单词、句子、语言片段等等，加上如何把这些

串起来的语法，包括

只有

。第二材料库是交际者脑

子里关于世界的知识和经验，大如社会文化、传统习惯、人际关系、交往礼仪、

行为规则、交谈规矩等等，小至本人刚刚的经验，譬如我刚刚看到窗外汽车轧

了人，给抬走了，这也成为我第二材料库里的一条信息。第三材料库是交际者

的认知和情感能力，包括如推理、分析、综合、论证、判断、同情、欣赏、喜、怒、

哀、乐等等能力。进行交际的时候，原材料（无 的语言）来

的语言了。

自第一材料库，同时第二、第三材料库的有关材料（元素）加进去，互相作用

一番，产生出来的便是带上本交际行为特有的

这个把语言原有的

，他与的活动。交际开始，发出者（说或写的人）先有他要表达的某一个

，于是他发出他的句子。接收者在接收时，如果

认为在从第一材料库选用什么语言，加上第二、第三材料库里特定的材料，便

能得出他要表达的这个

他懂发话者所说的语言，他调动自己第一材料库的材料，便可以得到该话的

，同时他也要从自己第二、第三材料库中提取材料，才能得到该话的

，这一个交际行为便受挫。两人可以进一步

。如果他的第二、第三材料库没有发话者以为他有的有关材料，他就无

法得出发话者期望他得出的

从各自三个材料库提取材料，直至达到交际目的。譬如本段举例那人刚刚从
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，加了自己认为应加的材料。有些材料就布置在字里行

办公室窗口看见外面汽车轧了人，给抬走了，他的第二材料库里有这么一条

新加进去的信息。这时进来一个同事，他便问：“人死了没有？”同事却回答：

，但是他没得到那话的

“你怎么说不吉利话咒我。你明知道今天是我生日。”同事当然懂得“人死了

，因为他的第二材料库里没有”这话的

没有刚刚外面汽车轧了人这一条信息，但是却有他自己今天生日的信息，他

就把这加进去了，还调动了第三材料库里生气的因素。这样两人就误会了，要

双方继续从材料库调出材料，继续交谈下去，互相补充、修正一些信息，才能

解除误会，交际成功。

同制造出语言的意义的过程。很多学者喜欢用

粗浅地说，这就是运用语言的过程，是交际参与者互相往里面加材料、共

来描写这

个过程，当然这种 是无声的。双方对话的时候固然它在发生，单方

听或读的时候也在发生，听者读者要不断从自己的材料库提取材料才能听懂

读懂对方的话。说及写的人，虽然不能现场加材料去不断调整他的语言使对

方能准确理解自己的意思。但是在说出或写出时，已经是根据对对象的种种

假定（

）而是主动（间，听者读者必须善于发觉。所以听和读也不是被动（

的过程。语言运用都是主动的过程，或者更准确一点说，是互动（

的过程。

交际能力（

以上说的，只是说明语言运用是什么样的过程。从这个过程可以看出，运

用语言交际时，需要交际者的一些什么知识和能力。就是刚才说的三个材料

库的知识和能力，这三方面的知识和能力，不是各自单独起作用的，而是互动

起来起作用的。结合起来，它们构成使人能进行、综合（

交际的交际能力。它们可以称为交际能力的三个组成部分。这就是：

语言知识和能力（

这指的是要用的具体某种语言的全部语音、语法、词汇知识，也就是对某

语言四大形式体系：语音、词法、句法、词汇体系（

）的掌握。



关于世界的知识和语用能力（

这指对世界和生活的知识和经验。大至宇宙、世界、国家、社会，小至家人

朋友和个人，上至远古，下至今天此时此刻，以至将来，包罗种种领域或题材。

所有这些知识和能力，按主题分为 储存在人的脑子里，有点像中药

店的小抽屉，让我们运用时方便提取。把这种知识应用于语言交际称为语用

，这种能力就称为语用能力。

认知和情感能力（

这包括属于人的智能方面的能力，以及属于感性方面的能力。交际当中

要理解别人的话语或发出别人可以理解的话语，当然要有一定的智力，如逻

辑思维、组织、论理、策略、决定等等。很多时候还要靠智力之外的感情能力，

如直觉、感受、鉴赏、敏感等等。这里提出的理解和为别人所理解，当然不仅指

理解孤立于运用之外的语言形式的意思，而是理解语言在运用中作为篇章

）的意义，以及其可能包含的更深广的认知或感知意义。用于接受

和发出这些意义的理智和感情能力，统称为认知和情感能力。

：

交际能力是很多学者研究的题目，已有各家提出过各种交际能力模式

等 ）。我

的模式。

们以在中国条件下的实践为出发点，对各种模式进行研究，对各家提出的交

际能力组成成分经过分析和归纳，删减和增补，重新思考，提出上面这三个组

成部分的交际能力模式，即

同时，还要再强调一点：说交际能力包含三个组成部分，其实在语言运用

中，最重要的不是这三大块的知识和能力，而是把这三方面的各股知识能力

结合起来，使它们互相作用。这种使各部分知识及能力相结合的能力，才是比

哪一部分能力都更重要的能力。所以严格说来交际能力不仅是这三大块，而

是三大块再加上从三大块中选用有关材料使之结合起来共同作用的能力。正

交际英语教程》，广东外语外贸大学

年初版，主编李筱菊； 年修订版，主编李筱菊，副主编，上海外语教育出版社出版。

编肖惠云、王虹



有一种观点认为，人学（或者习得）语言有一个关

如具备了一切造房子的材料不等于会造房子，而是能把需要的适当的材料合

在一起把房子建造起来，那才算是会造房子。

学习过程

上面说的是语言运用过程，还要回过头来探讨语言学习过程。应用语言

学家们对语言学习过程虽然很努力研究，但是得出验证性的结论甚少。很多

研究者常把两个过程混为一谈。事实上两个过程有什么关系，多少相同多少相

异，都没有共同认可的结论。我们没有必要牵扯到这里面的争议当中。根据以

上对语言运用过程的理解，我们认为，对于语言学习过程，可以肯定以下几条：

语言能

语言学习是为了运用。这点是各家各派都承认的，至少口头上如此。运

用既然是学习的目的，学习自然应按运用的要求去学。语言运用要求交际能

力，包括三方面的知识和能力，因此语言学习也应该包括学会或获得这三方

面的知识和能力。这样说，不是要在语言课把三大部分的知识能力一一给学

生灌输。譬如今天上一节语言能力课，明天上一节世界知识课，后天上一节认

知情感能力课。这肯定不行，语言课还是语言课。第一部分的能力

力，是教学的基本内容。其他那两部分，是结合着语言能力一起学的（也就是

一起用的）。上面已经说明，交际能力三大部分，更重要的是把三部分结合起

来的能力，所以学的时候，这种结合的能力才是最重要的。这就明确了要学什

么：要学（或者获得）交际能力，包含三方面的知识和能力，尤其是三者结合

的能力。

至于如何可以获得交际能力，不妨先参考一下儿童学母语这种几乎无

例外的成功例子，看看儿童学母语是什么情况，和成人学外语有什么相同或

不同。

众所周知，小孩学母语，是自然习得，普遍都能成功获得交际能力。成人

学外语，却有很多不成功，至少不完全成功。成人学外语与儿童学母语之不

同，归结有以下几点：

）儿童学母语，有成年累月一天到晚耳濡

键期，两岁到青春发育期为止。儿童学母语，在这个关键期内。成人学外语，过

了关键期才开始，所以无法学好。

目染的语言环境，语言学习构成生活的组成部分。而成人却没有这种环境。



）成

动机。

）成人学外语，缺乏儿童学母语那种为了生存必须掌握语言的交际需要和

）儿童学母语，同时学会认识世界，也同时增长认知和情感能力。换

言之，交际能力的三大组成部分，互相结合着同步增长。而成人学外语的状态

是：第三部分的智力和情感能力已经成熟，第二部分对世界的知识和经验也

近乎零开始。三者不平衡，不能形成三者同步增长的理想进程。

有比较充分的积累，只是第一部分对所学外语的知识和能力，还是从零或者

）成人智力

较强，儿童自然吸收能力较强。后者可能更有利于学习或者获得语言。

人脑子里没有要学的外语的知识和能力，却有完整的母语系统的知识、能力、

和经验。后者对前者的获得，会构成干扰。

以上

）点，因为已经有不少研究者驳斥了它。其他

点成人学外语与儿童学母语不同之处，我们可以不考虑其中第

点不同处，分析一下，其实

可以归结为一大不同，那就是：儿童学母语是通过运用学，成人学外语却不是

通过运用学（后者是指普遍情况，也就是大多数“失败”的情况）。

为什么这样说？试看，耳濡目染，语言学习作为生活的一部分（第（

点），正是语言在交际运用中学的最充分体现。有交际需要，有交际动机（第

）点），正是语言交际运用的必要条件。交际能力三个组成部分结合起来

点），也正是语言在交际运用中学习的正常过程。更多地靠同步发展（第（

）点），也是运用中学语言的自然自然感性吸收，较少靠认知理性分析（第（

方式。这种种说明儿童学母语与成人学语言的具体不同，实则皆出自两者之

间的根本不同：前者是在运用中学语言，后者在非运用中学语言（或多数在

非运用中学语言）。

）点，我们不排除母语知识会成为学外语的干扰，但是母语的至于第（

学习经验和运用经验，却可以成为有助于外语学习的积极因素。为什么很多

人学外语不能利用这种积极因素，正是因为教师不把外语当作交际能力来

教，学生也不把外语当作交际能力来学，而是当作像历史、数学等的一门课

来教来学。譬如说，一个典型的中国中学生看中文报纸，个别字不

懂他不会管它，更从来不分析语法，照样看懂内容。给他读英文文章，碰到生

词就看不下去，得一个一个生词去查词典，一句一句去分析语法，才认为懂
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点是：儿童学母语与成

了。问他为什么读英文不能像读中文一样，他说那是英语“课”的要求，英语

学习的方法。再举我们前面举过的例子。中学生遇到汉语“我把信打开了”这

子

样一句话，很自然会结合角色、语境和情景去理解它的意义。但是遇到英语句

时，只要弄懂单词的意思，弄懂语法，他就认为这个句子

懂了，不会想到什么角色、语境和情景。学生有这种表现，正是因为母语对他

来说是交际工具，而英语是一门功课。英语是作为死知识啃下来以应付考试

的，从来没把它看作用于交际的活能力。

所以，关于语言学习的过程，我们可以肯定的第

人学外语的根本不同，是前者通过运用去学，后者多通过非运用去学。这也是

造成前者成功而后者多不成功的根本原因。

如此说来，成人学外语，要取得成功，也应通过运用。但是成人学外语

有他不同于儿童之处，不可能和儿童学母语完全一样。

。因为通过运用，交际能力三大组成部

考虑到成人智力较强，自然在语言学习中会而且也应该多利用认知能

力。考虑到成人的外语交际能力三大组成部分不能同步增长，第一部分落后

于第二、第三部分，可以适当地补一补这第一部分，即语言能力。这种补习的

工夫，我们称之为预学（

。只学第一组成部分，只能算是为真学做

。预学不宜自成一个阶段，应该只在需要时穿插在真学

分结合起来学，才是真学（

准备，故称

当中，然后尽快回到运用中巩固，以免造成语言能力与交际能力第二、第三组

成部分的脱节。

）等等。还有一种

预学，虽然称为预学，这预字却只是非真学，为真学服务的意思，时间上

并不一定放在前面。预学可以有不同功用，譬如学习中发现或者预见有需要

解决的语言困难时的补缺功用；对某一语言点有一定积累时的巩固总结功

用；对影响意义的语言区别需要让学生培养敏感（

是为了帮助养成自动化语言习惯的预学，譬如背诵、练语音语调或具体句型

或词语。这些比较机械，可以按个人需要由学生在课外做。这里要说明的是，

并不一概排斥背诵或操练具体语言项目，因为语言能力里的确包括一

部分自动化的习惯。只有把语言形式的机械部分变成不须思索的习惯，在进



的实践

下面讨论 的实践，结合讨论实践的原则，过程中还会提出我认为有

必要点出的 实践中出现的几个问题。先谈实践的四大方面。 的实

行语言交际的时候，我们的脑子才能解放出来，全心去作意义上的考虑（

，见 。把语言能力基本部分变为习惯

是学语言所必需的，关键是如何去获得这样的习惯。儿童通过大量运用获得

母语中必要的自动化习惯。成人学外语，如果能通过大量运用获得习惯，固然

是好，只怕多数成人没有这样大量运用的机会，所以需要通过预学去促进语

言习惯的形成。这种需要也因人而异，学生应该按自己的需要在课外去解决。

我认识一个英语听说读写都已达到相当高水平的年长英语老师，还经常拿英

语文章独自朗读。她说是为了舌头的灵活，也就是使自己英语发音的自动化

系统保持最佳运作状态，使习惯越练越熟。

点应该肯定的是：成人学外语虽然总的来说也应通关于学习过程，第

过运用，但是过程中可以包括部分非运用性的预学。

提出了以上

的基本论点“通过运用

点肯定，关于语言学习是什么样的过程，结论也就可以肯

定：成功的语言学习过程，正是运用过程。这给

学语言”提供了依据。

践，就是其基本性质的实践，亦即基本性质在实践中的体现。

基本性质在四个方面的体现

，做事教

的基本性质是“通过运用学语言”，这个基本性质主要在四个方面

的实践中得以体现，它们是：“有内容”教学（

，过程为重心（ ）和学生为主体学（

（ 。



。为什么选这）设单元（

“有内容”教学（

既然 的基本性质是“通过运用学语言”，实践中采用“有内容”教

学是很自然的。有内容不是指每课每学年学多少语法多少生词的内容，这是

我们教育部门颁发的英语教学大纲里规定的内容。我们说的是教育部门的英

语教学大纲里没有的内容，不要求的内容。这就是古今中外、天文地理、自然

社会、文化科学、人文艺术等等无所不包的内容。而且主张要很多很多这样的

内容，丰富而充实的内容。

有人说语言之外的内容太多，对学语言的学生来说，怕会分心。也有人

说，英语还没学多少，能应付得了这么多内容吗？我不正面回答这两种疑问，

让老师们自己去想想看有没有这样的问题，老师们比我更有发言权。

先说明一下，

我只说我们设计教材采用“有内容”教学的依据。

的编排是按题材（

。由于

些题材，依据是对象学生的需要（尤其将来工作的需要）和兴趣。同时我们还

做过需要分析（ 是一般用途英语（

。

教材，而不是专门用途英语教材，所以覆盖的题材比较广，其实都是

我们的学生将来工作使用英语时会接触到的题材领域（

采用有“内容”教学的依据和做法：

有“内容”教学符合语言的基本功能。

语言基本功能就是载内容，运用中的语言当然都装着内容，所以要不违

反语言最基本的功能，同时体现通过运用学语言的基本性质，“有内容”教学

是必然的。

个单元一个题材，可以使内容含量大、多样化和有深度。

的特点却是：整个单元环绕一个题材，这样同一单元内的教

也许可以说，所有的英语教材都有一定的内容，小故事、小对话、小文章

等都有内容。多数教材一课里包含几个小对话，几个练习，可以有几个不同题

材的内容。

学活动可以在内容上有所衔接、连续和贯通。内容本身可以累加、发挥、比较、

扩展、循环、深入，还可以变换视角、变换形式。全书可以做到内容含量大而多

样化，并达到一定的深度。



，我们在

可以激发成人学习者的兴趣和动力。

语言教材中的内容量大，有一定的新信息，达到一定深广度，有一定的挑

战性，才能更好地激发成人学习者的学习兴趣和动力，语言也更容易学到手。

英语课里有他感兴趣的内容，他需要的内容，他想获得这内容，英语就在这当

中学到，这正是运用中学语言的优势。有人以为，我们的学生，英语程度是小

学生程度，所以给他们小学生内容的英语课去学英语，诸如

等等。

需知他们虽是初学英语，却已有成人的知识、智力和兴趣，把成人学习者当小

孩对待，绝对是对他们学习积极性的摧残和挫伤。

可以帮助成人在学语言的同时获得更多的其他知识和能力。

语言教材中有量大、花样多、达到一定深广度的内容，可以帮助成人学习

者在学语言的同时，获得更多的其他知识和能力（即交际能力第二、第三个

组成部分的知识和能力）。儿童学母语是三大组成部分同步互促成长，这其

实是学语言最自然、最有效的路子。成人学外语不可能三部分同步成长，至少

也应尽量做到三部分都有所增进，这样，三部分也就能互相促进。

做事教学（

教学通过让学生做一件一件的事，而不是学一个一个的语法项目、一列

一列的生词、一课一课的课文来进行。所做的事，英语中称为

，汉语似乎没有合适的叫法，姑且称为活动或学习活动。中称为

。这些部分服务于交际性运

这些活动，可大可小，有些是交际性运用，有些是半交际性运用，有些不是交

际性运用。非交际运用的部分，目的是加强或者补充语言能力，使交际性运用

能更顺利地进行，即前面说过的

用，在课程中处于非主要地位。

教学主要部分是交际性运用的学习活动，这些学习活动遵循两个原则：

真实性原则（

真实是指教学的语言活动要真实于实际交际的语言活动，包括情景真

实、做的事真实、角色真实、语言真实。当然，真实性在教室里终归只能是个相

对的概念，成人外语教学更是必然要容许半真实性或者次真实性的学习



）的原则，与（语言）形式为目的（

活动。

贯彻真实性原则，还有一些条件，如：交际要有交际目的、交际内容、交际

需要，语言发出有自由而接收会遇到不可预见性等等，此处不详述。

信息为目的的原则（

信息为目的（

的原则相对立。前者指听说读写的每一个行为，都以传达或接收信

息为目的，这里信息包括知识、理论、情报、思想、感情、态度等等一切人类语

言交际中要交流的信息。后者同样可以是听说读写，但是目的不在传达或接

收信息，而在于练习语言形式。这两种活动，表面看有时似乎无大差别，但是

心理过程完全不同，前者是语言交际运用，后者不是语言交际运用，只是语言

形式练习。

，但是这种活动的目

要特别提出信息为目的的原则，是因为过去以至当今外语教学里充塞着

以练习语言形式为目的的教学活动。教材编者似乎除了编这些语言形式为目

的的练习外，再也不知道还有别的语言活动了。教师也对这种练习得心应手，

每次上课都照做不误。事实上多数教师根本不知道这里有一个目的是信息还

是语言形式的区别，以为能让学生读点听点英语，开口说点英语动笔写点英

语，这堂课就算很成功了。譬如说，某课“重点”语法是过去时态，让学生改写

（现在时态改过去时态）或者填充几个过去时态的句子，或者套着句型说上

几句过去时态的句子，这些都是很惯用的课堂活动。我们说，这些练习虽然练

的也是句子而非孤立单词，句子又都有意思（

都做了什么什么等等。上完课文，教师

的是练习语言形式而不是表达或接收信息，不是交际运用。这样说，教师们还

是容易明白的。换一种比较“活”的课堂活动为例，譬如课文讲的是学生到果

园参加劳动，学生

干了什么。于是每对学生都互

让学生分成对，每对甲乙学生各给一个小条子。甲学生条子要求他问

干了什么；乙学生条子要求他问

的原则，这不是

相问答起来。这里没有规定要用什么句型什么语法，学生互相问答的是内容，

是“信息”，应该是以信息为目的的学习活动了吧？按照

以信息为目的，还是以语言形式为目的。因为课文是全班学生都读了的，无论



这个词）要学的语言形式。这一学派提出的最有力的证明是儿童

甲或乙，问的都不是自己不知道的信息，答的又都不是对方不知道的信息，所

以他们根本不是为了提供信息或询问信息而对话，还是完全为了练习英语问

答的句型而对话。假如改变一下做法，把全班分为甲乙两组，甲组读学生去果

园的故事，乙组读学生去养殖场的故事，互相不得偷看，然后一个甲组学生

配一个乙组学生对话。一个问养殖场的故事，一个问果园的故事，对方按所读

故事内容回答。这样，问的是自己的未知信息，答的是对方的未知信息，这才

是以信息为目的的学习活动，是语言交际运用。

我们把以信息为目的和以语言形式为目的的学习活动区分开来，并不是

说外语教学里不容许后者。前面已经说得很清楚，外语教学里以信息为目的

和以语言形式为目的的两种活动都有。但是既然承认要通过运用学语言这个

大原则，在教学里就应贯彻以前者为主，后者为辅。当然，教师首先要能区分

什么才是以信息为目的，什么是以语言形式为目的。

这个以信息为目的的原则还牵涉到三个问题，有必要一提。

注意与学习（

等）。另一方面也有些学者

以信息为目的的学习活动，使学习者注意力放在信息上，往往不注意语

言形式。很多人担心，这样会学不到语言形式，也就是学不到语言。有些学者

说过，学习语言，对具体的语言形式项目，只有在你注意到它的时候，才有可

能学到（

等）。照他

认为，学习语言，真正能学到，正是当你的注意力不在语言形式上，而是在信

息上的时候（

们的说法，注意了语言形式，反而学不到或者不利于真正学到（他们多用“习

得”

学母语。

这两派的理论都尚未能用实证证明。根据我自己学英语的经验，的确大

多数词汇句型等都是在不知不觉中学到的。学生时代我读书极多，基本不查

生字，也不注意语法，只管读懂意思。接着我发现我说或写（尤其写）的时候，

忽然会用出某些词语或者句型。事实上我从来没有“注意”过它们，至少不是

有意识地注意，也许可以说下意识地注意了，反正它们不知不觉就进了我的
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